	Integration

Türkische Gymnasien?

Aber ja!

Weshalb reagieren die Deutschen auf den Schulvorschlag des türkischen Ministerpräsidenten Erdoğan so hysterisch? Angst verhindert Integration.

In Deutschland geht die Angst um. Diese Angst hat einen Namen: Recep Tayyip Erdoğan, Ministerpräsident der Republik Türkei. Immer wenn Erdoğan sich zu Integrationsfragen äußert, glauben Politiker und Kommentatoren, schwere Geschütze auffahren zu müssen. Weshalb fühlen sie sich angegriffen? Wen oder was verteidigen sie? Das deutsche Vaterland vor dem Zugriff eines ausländischen Politikers oder etwa jene zwei Millionen türkische Staatsbürger in Deutschland, von denen sie irrtümlich annehmen, sie seien über Nacht eingebürgert worden? 
Erdoğan hatte vergangene Woche in der Zeit den Vorschlag gemacht, türkische Gymnasien und eine deutsch-türkische Universität in Deutschland zu gründen. Die Ablehnung, die hierauf sogleich folgte, war erwartungsgemäß hysterisch. Nun hat aber, nur zur Erinnerung, jeder Regierungschef eines Landes die Pflicht, sich um die Belange seiner Landsleute zu kümmern. Es ist Unfug, Erdoğan zu unterstellen, er würde sozusagen unlauteren Wettbewerb betreiben, wenn er die türkischen Staatsbürger in Deutschland zu seinem Wahlvolk zählt, sich direkt an sie wendet und ihre Interessen formuliert. Überdies: Man verleugnet regelrecht das legitime Interesse eines in Deutschland von türkischsprachigen Eltern geborenen Kindes, seine Muttersprache ordentlich beigebracht zu bekommen. Genauso wie es in seinem Interesse ist, die deutsche Sprache schnell und gründlich zu lernen. Nicht mehr und nicht weniger. Das ist kein Widerspruch. Wer darin dennoch einen sehen will, wird in der Integrationsfrage wohl kaum vorankommen.

Eine vernünftige und kontroverse Debatte über türkische Bildungsinstitutionen in Deutschland kann aber offenbar gar nicht geführt werden. Gerade so, als hätte es nie eine Integrationsdebatte gegeben, wird derzeit wieder ängstlich um die deutsche nationale Identität gerungen, die man durch die Anwesenheit einer fremden Bevölkerungsgruppe bedroht sieht. Diese Bedrohung ist in fast allen Aussagen spürbar, die zu Bildungs- und Kulturanliegen der Türken geäußert werden – und zwar längst nicht mehr nur von rechtsorientierten Politikern. Mancher, so beispielsweise der Bürgermeister von Berlin-Neukölln Heinz Buschkowsky (SPD), befürchtet bereits die Wiederbelebung der türkischen Großmachtsträume.

Man muss sich schon sehr wundern: Sollte jemand, der heute in Deutschland mit der türkischen Herkunft im Rücken aufwächst, diese etwa als überflüssige Last empfinden? Und nicht als Bereicherung? Ich erinnere mich noch genau an die Freude, die ich empfand, als ich Ende der siebziger Jahre entdeckte, dass der von mir sehr geschätzte  Dichter Günter Eich mit dem türkischen Lyriker Behçet Necatigil befreundet gewesen war, der ebenfalls zu meinen Lieblingsautoren zählte. Necatigil und Eich hatten Briefe getauscht und auch ihre Hörspiele im jeweils anderen Land zur Aufführung gebracht. Eine Künstlerfreundschaft unter vielen anderen, könnte man sagen. Für mich, den knapp zwanzigjährigen angehenden Lyriker aber, der seine Gedichte sowohl in deutscher als auch in türkischer Sprache schrieb, ging eine Welt auf. Nein, keine Zwischenwelt, kein modisches Dazwischen mit seinem Kauderwelsch, sondern ein dritter Ort, an dem sich zwei Dichter trafen, um sich auf der Höhe ihrer Zeit zu unterhalten. Was hören wir heute noch von solchen kulturellen Querverbindungen und Verflechtungen, von ihren Vorzügen, ihren Bereicherungen? 


	Интеграция

Турецкие гимназии?

Конечно же, да!
Почему немцы так нервно  реагируют на предложение турецкого премьер-министра Реджепа Тайипа Эрдогана касательно школ? Страх мешает интеграции.

В Германии присутствует определенный страх. И у этого страха есть имя – Реджеп Тайип Эрдоган, премьер-министр республики Турция. Всегда, когда Эрдоган высказывается по вопросам интеграции, политики и обозреватели полагают, что нужно пустить в ход тяжелую артиллерию. Почему же они чувствуют себя такими уязвимыми? Кого или что они защищают? Немецкую Родину от вторжения иностранного политика или почти два миллиона турецких граждан,  которые, как они ошибочно полагают, внезапно получили гражданство? 
На прошлой неделе в интервью  газете «Zeit» Эрдоган предложил основать в Германии турецкие гимназии и немецко-турецкий университет. Как и следовало ожидать, после этого незамедлительно последовал истеричный отказ. Но теперь, следует напомнить о долге   главе правительства каждой федеральной земли – заботиться об интересах своих жителей. Нелепо обвинять Эрдогана в том, что он провоцирует, так сказать, нечестную конкуренцию, причисляя турецких граждан  в Германии к своему электорату, напрямую обращаясь к ним и формулируя их интересы. Кроме того, в Германии отрицают законные права ребенка, родившегося у турок – а именно, право на обучение родному языку. Точно также в интересах ребенка быстро и основательно выучить немецкий язык. Не больше и не меньше. Это не является противоречием. Кто закроет на это глаза, вряд ли продвинется в вопросах интеграции.

Однако очевидно, что в Германии не устраиваются разумные дискуссии по поводу турецких образовательных учреждений. Точно так же в настоящее время еще щепетильнее заботятся о немецком национальном менталитете, угрозу для которого видят в присутствии группы иностранных граждан, как будто раньше никогда не было споров об интеграции.   Эта угроза чувствуется почти во всех высказываниях, в которых говорится о проблемах турок, связанных с образованием и культурой – и не только в высказываниях не правых политиков. Некоторые, как например, бургомистр Берлин-Нойкельн Хайнц Бушковский (социал-демократическая партия Германии), уже боятся возрождения великой турецкой  державы.  

Приходится только сильно удивляться: Неужели  каждый, кто  родился и сейчас живет в Германии, имея турецкое происхождение, считает это тяжким грузом, но не богатством? Я хорошо помню ту радость, которую я испытал в конце семидесятых годов, когда очень уважаемый мною поэт Гюнтер Айх подружился с турецким поэтом Бехшетом Некатигтли, которого я также причислял к своим любимым авторам. Б. Некатигиль и Г. Айх обменивались письмами, а также каждый раз ставили  радиопостановки в различных федеральных землях. Можно сказать, что это была дружба деятелей искусства, одна из многих. Но для меня, начинающего двадцатилетнего поэта, который писал свои стихотворения, как на немецком, так и на турецком языке – целый  новый мир. Нет, это был не параллельный мир, и не модное явление  с собственным непонятным языком, а нечто третье, где встретились два поэта, чтобы побеседовать на высокие  темы своего времени. Что еще мы слышим сегодня о подобных культурных связях, об их достоинствах, о том, как они обогащают друг друга? 




